vznesené Pripomienky v rámci medzirezortného pripomienkového konania
Návrh na uzavretie Zmluvy medzi vládou SR a vládou Bahrajnského kráľovstva o podpore a vzájomnej ochrane investícií 
	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných
	63  / 0 


	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyhodnotenie
	Komentár k vyhodnoteniu

	ÚV SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	ÚNMS SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	MŠ SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	ÚPV SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	MZ SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	PMÚ SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	ÚGKK SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	NKÚ SR 
	Vlastný materiál, zmluva v slovenskom jazyku, posledný odsek textu  

navrhujeme doplniť slovné spojenie „v dvoch pôvodných vyhotoveniach“ medzi dátumom uzavretia zmluvy a textom „...v slovenskom, arabskom a anglickom....“. Zdôvodnenie: zjednotenie textu oboch jazykových verzií.  
	O 
	A
	

	AZZZ SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	OVA 
	m. č. MF/016149/2009-333 

Stanovisko odboru vládnej agendy ÚV SR k „Návrhu na uzavretie Zmluvy medzi vládou SR a vládou Bahrajnského kráľovstva o podpore a vzájomnej ochrane investícií“ (č. m. MF/016149/2009-333) 

Z hľadiska technických a jazykových úprav uplatňujeme k materiálu tieto pripomienky: 

I. Predkladacia správa a vlastný materiál v slovenskom jazyku sú podľa 
Metodického pokynu na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR 
(čl. 2, bod. 2.1., ods.(1)), sú povinnými časťami materiálu. 

II. Komuniké: 
1. r.: „materiálu“ nahradiť „materiál“ 
2. r.: za „investícií“ vložiť bodku 

III. Doložka vplyvov: 
str. 1, II., 4. r.: medzi slová „investori podnikajúci“ vložiť čiarku. 
	O 
	Vzaté na vedomie
N

N


	Predmetné znenie nie je súčasťou komuniké
Neakceptované z dôvodu gramatickej nesprávnosti

	MPSVR SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	MP SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	MDPT SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	MZV SR 
	obal materiálu: 

- je potrebné doplniť obal o spolupodpis ministra zahraničných vecí. 
	O 
	A
	

	MZV SR 
	vlastný materiál: 

- čl. označený ako "15" opraviť na článok "18", 
	O 
	A
	

	MZV SR 
	vlastný materiál: 

- v nadpise čl. 18 odporúčame nahradiť výraz "dĺžka platnosti" výrazom "trvanie", zodpovedá anglickej verzii (duration) 
	O 
	A
	

	MZV SR 
	vlastný materiál: 

- čl. 18 ods. 2 odporúčame preformulovať takto: "Táto zmluva môže byť menená so súhlasom zmluvných štátov na základe písomného návrhu jedného zo zmluvných štátov. Zmeny musia byť vykonané formou výmeny nót alebo podpisom dodatkovej dohody". 
	O 
	A
	

	MZV SR 
	vlastný materiál: 

- čl. 18 ods. 4 odporúčame preformálovať takto: "Táto zmluva sa uzaviera na dobu desať (10) rokov a po jej uplynutí sa jej platnosť bude predlžovať, pokiaľ ju žiaden zo zmluvných štátov písomne nevypovie v dvanásť (12) mesačnej výpovednej lehote." 
	O 
	A
	

	MZV SR 
	vlastný materiál: 

čl. 18 ods. 5 odporúčame preformulovať takto: "V prípade investícií uskutočnených pred skončením platnosti tejto zmluvy zostanú ustanovenia článkov 1 až 18 v platnosti po dobu desať (10) rokov po skončení platnosti zmluvy, ak zmluvné štáty nerozhodnú inak". 
	O 
	A
	

	MZV SR 
	vlastný materiál: 

- v záverečnej klauzule navrhujeme vypustiť spojenie "pričom všetky sú úplne identické" a upraviť takto: 
"Dané v ... dňa ... v dvoch pôvodných vyhotoveniach, každé v slovenskom, arabskom a anglickom jazyku. V prípade rozdielnosti výkladu je rozhodujúce znenie v anglickom jazyku." 
	O 
	A
	

	MZV SR 
	 

Predkladaná zmluva je medzinárodnou zmluvou prezidentského typu, ktorej zmluvnými stranami sú štáty. V zmysle uvedenej pripomienky odporúčame upraviť celý materiál. 
	O 
	A
	

	ÚJD SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	MŽP SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	NBS 
	 

K Vami predloženému návrhu zmluvy, ktorý bol predložený na vyjadrenie Národnej banke Slovenska v rámci skráteného medzirezortného pripomienkového konania nemáme 
z hľadiska pôsobnosti Národnej banky Slovenska zásadné pripomienky. 
Z legislatívnotechnického hľadiska však odporúčame zjednotiť označovanie odsekov 
a článkov (napríklad čl. 5 bod 2, čl. 6 bod 5, čl. 7 bod 1 písm. e)) v súlade so zaužívanými legislatívnymi zvyklosťami. 


 
	O 
	A
	

	ŠÚ SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	ÚVO 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	MVRR SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	GP SR 
	1. Všeobecne 

Upozorňujeme, že podľa Čl. 2 ods. 2, písm. a) zásad vlády Slovenskej republiky pre oblasť medzinárodných zmlúv ide o prezidentskú zmluvu a nie o vládnu zmluvu. Podľa Čl. 2 ods. 2 písm. b) týchto zásad vláda Slovenskej republiky môže uzatvárať len zmluvy, ktoré nevyžadujú súhlas Národnej rady Slovenskej republiky. 
	O 
	Vzaté na vedomie
	

	GP SR 
	2. K článku 1 ods. 2 

V úvodnej vete odporúčame za slovo „fyzickú“ vložiť slovo „osobu“. 
 
	O 
	A
	

	OAP SVL ÚV SR 
	K doložke prednosti bodu 4: 
 

Články 10, 13 a 15 návrhu zmluvy priamo nezakladajú práva alebo povinnosti fyzických alebo právnických osôb, preto ich odporúčame z tohto bodu vypustiť. 
 
	O 
	A
	

	MK SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	Verejnosť 
	 

Bez pripomienok 
	O 
	
	

	PPV 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	PPV 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	ÚRSO 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	MH SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	MV SR 
	návrh komuniké 

navrhujeme upraviť: „...prerokovala a schválila materiál návrh...“ 
	O 
	A
	

	MV SR 
	predkladacia správa 

Predposledný odsek - v slovnom spojení „doložke o prednosti medzinárodnej zmluvy pred zákonmi Slovenskej republiky“ navrhujeme vypustiť predložku „o“. 
	O 
	A
	

	MV SR 
	doložka prednosti 

Bod 7. – navrhujeme upraviť názov: „...(má prednosť pred zákonmi a na ktorej vykonanie nie je potrebný zákon)“. 
	O 
	A
	

	MV SR 
	predkladacia správa 

Bod 3. – navrhujeme upresniť nasledovne: „...zákon o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu,...“ 
	O 
	A
	

	MV SR 
	návrh dohody 

Čl. 15 ods. 4 – navrhujeme upresniť dobu, po ktorú zmluva ešte zostane v platnosti, ako aj doplniť predmetný odsek nasledovne: „ak ju žiaden zo zmluvných štátov nevypovie najneskôr v dvanásť (12) mesačnej výpovednej lehote pred uplynutím doby jej platnosti.“ 
 
	O 
	N
	Akceptujeme znenie MZV SR

	MV SR 
	návrh dohody 

Čl. 14 ods. 2 – navrhujeme upraviť: „...vrátane informácií o jednotlivých investoroch alebo investíciách, ktorých...“ 
 
	O 
	A
	

	MV SR 
	návrh dohody 

Čl. 11 ods. 2 – navrhujeme nahradiť pojem „najbližší rodinní príslušníci“, ktorý náš právny poriadok nepozná, pojmom „blízke osoby“, ktorý používa Občiansky zákonník. 
 
	O 
	A
	

	MV SR 
	návrh dohody 

Čl. 3 ods. 2 – navrhujeme v nasledovnom: „Každý zo zmluvných štátov poskytne investorom a investíciám investorov druhého zmluvného štátu, po vstupe zaobchádzanie,...“ konkretizovať uvedený „vstup“. 
 
	O 
	N
	Ide o zaužívaný jazyk týchto typov zmlúv.

	MV SR 
	návrh dohody 

Čl. 11 ods. 2 – navrhujeme upraviť: „...ktoré sú zamestnancami zo zahraničia ako sú riadiaci pracovníci, manažéri, špecialisti alebo technickí pracovníci...“ 
 
	O 
	A
	

	MV SR 
	návrh dohody 

Čl. 13 písm. h) – navrhujeme vynechať na konci slovo „a“, nakoľko v uvedenom odseku ide o alternatívne, nie kumulatívne podmienky. 
 
	O 
	A
	

	MV SR 
	návrh dohody 

Čl. 13 písm. d) – navrhujeme na konci vynechať slovo „alebo“. 
 
	O 
	A
	

	MV SR 
	návrh dohody 

Čl. 13 písm. b) – navrhujeme upraviť: „súvisia s obchodom so zbraňami, muníciou a vojenskou výzbrojou a výstrojom...“ 
 
	O 
	A
	

	MV SR 
	návrh dohody 

Čl. 13 - názov - navrhujeme pozmeniť názov článku „Nevyhnutné bezpečnostné záujmy“, nakoľko tento nekorešponduje s anglickou verziou názvu - „General Derogations“. 
 
	O 
	A
	

	MV SR 
	návrh dohody 

Čl. 1 písm. a) - navrhujeme nahradiť pojem „požívacie práva“ pojmom „užívacie práva“. 
 
	O 
	A
	

	MV SR 
	návrh dohody 

Čl. 11 ods. 2 – navrhujeme nahradiť pojmy „dočasný vstup a pobyt“ a „vstup a dočasný pobyt“ pojmami „vstup a prechodný pobyt“, ktoré používa Zákon o pobyte cudzincov. 
 
	O 
	A
	

	MV SR 
	návrh dohody 

v texte zmluvy používať číselné označenie odsekov bez zátvoriek. 
	O 
	N
	Ide o zaužívané označenie v týchto typoch zmlúv.

	MV SR 
	celý materiál 

v názve zmluvy používať jednotné označenie – „vláda SR“ alebo „vláda Slovenskej republiky“. 
	O 
	N
	Neide o vecnú zmenu.

	MV SR 
	návrh dohody 

Čl. 9 ods. 3 – navrhujeme upraviť nasledovne: „v súlade s právnym poriadkom...“ 
 
	O 
	A
	

	MV SR 
	návrh dohody 

Čl. 4 písm. a) – navrhujeme preformulovať slovné spojenie „na spoločnom trhu“ nasledovne: "v rámci účasti na spoločnom trhu, členstva v ....“ 
 
	O 
	A
	

	MS SR 
	Návrh uznesenia Národnej rady SR  

Do materiálu žiadame doplniť návrh uznesenia Národnej rady SR 
	O 
	Vzaté na vedomie
	Ide o chybu portálu právnych predpisov. Predmetný návrh uznesenia je súčasťou materiálu.

	MS SR 
	čl. 9 ods. 4 

V čl. 9 ods. 4 navrhujeme znenie odseku upraviť nasledovne: "Investor môže predložiť spor na arbitrážne konanie podľa tohto článku, iba keď sa vzdá práva začať alebo pokračovať v akomkoľvek konaní pred ktorýmkoľvek správnym tribunálom alebo súdom podľa právneho poriadku jednej zo zmluvných strán, alebo v inom spôsobe vyriešenia sporu, , pokiaľ ide o žalovaný zmluvný štát, ktorý je uvádzaný, že porušil túto zmluvu v zmysle odseku (2) tohto článku, okrem konaní pred správnym tribunálom alebo súdom podľa právneho poriadku žalovaného zmluvného štátu, majúcich príkazný, deklaratórny a výnimočný charakter, ale nezahrnujúcich platbu škôd. 
	O 
	A
	

	MS SR 
	čl. 9 ods. 6 

V čl. 9 ods. 6 navrhujeme nahradiť časť vety: "a to v každom stave arbitrážneho procesu alebo vykonania arbitrážneho rozsudku" nasledovne: "a to v žiadnej fáze arbitrážneho konania alebo výkonu arbitrážneho rozsudku" 
	O 
	A
	

	MS SR 
	čl. 10 ods. 4  

V čl. 10 ods. 4 navrhujeme v závere poslednej vety doplniť výraz "služobne" tak, aby príslušná časť vety znela nasledovne: "o vykonanie vymenovania sa požiada služobne najstarší člen Medzinárodného súdneho dvora..." 
	O 
	A
	

	MS SR 
	čl. 13 ods. 1 písm. a) 

V čl. 13 ods. 1 písm. a) navrhujeme nahradiť výraz "deliktmi" výrazom "činmi" 
	O 
	A
	

	MS SR 
	čl. 9 ods. 2 písm. b) 

V čl. 9 ods. 2 písm. b) navrhujeme znenie textu upraviť nasledovne: "Medzinárodnému stredisku pre riešenie investičných sporov (stredisko), vytvorenému Dohovorom o riešení sporov z investícií medzi štátmi a občanmi iných štátov, otvoreným na podpis vo Washingtone 18. marca 1965..." 
	O 
	N
	Týmto nie je zabezpečený súlad s anglickou verziou zmluvy.

	MS SR 
	Záverečná klauzula 

V záverečnej klauzule navrhujeme upraviť časť vety: "pričom všetky znenia sú úplne identické" nasledovne: "pričom všetky znenia majú rovnakú platnosť". 
	O 
	N
	Akceptujeme znenie MZV SR.

	MO SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	


	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

	O – obyčajná

	Z – zásadná


